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Entrenamiento para Proveedores que utilizan 
Interpretes en Servicios de Salud Mental

Acerca del MHiT:
El proposito del Entrenamiento para Intérpretes en Salud Mental 
(MHiT) es ayudar a los proveedores de Salud Mental que trabajan 
en comunidades donde los clientes que hablan solo un idioma o no 
hablan Inglés, no reciben cuidados adecuados.
Con el tremendo crecimiento de la población monolingue que no
habla ingles alrededor de la nación y la falta de profesionales 
bilingues y biculturales, desarrollar nuevas capacidades y llegar a
esta población es esencial.
Además, entrenar a intérpretes es un gran paso para eliminar 
la disparidad.

Entrenamiento para proveedores:
El entrenamiento para Proveedores dura 7 horas y fue diseñado 
para impartir instrucciones fundamentales para el uso de intérpre-
tes. La habilidad de un intérprete puede ser obstruida si los prov-
eedores no son culturalmente competentes o si no saben como 
utilizar los servicios de un intérprete efectivamente. 
Cada entrenamiento va a incluir un máximo de 30 participantes. 
Un instructor conducirá el curso en la locación. Los asistentes 
podrán ser Proveedores de salud mental que usan servicios de 
intérpretes incluyendo psiquiatras, psicólogos, trabajadores socia-
les clínicos, Masters en terapia de familia, enfermeras y adminis-
tradores que trabajan en el área de competencia cultural.

Beneficios del Entrenamiento para Intérpretes 
en Salud Mental:

• Incrementa la capacidad de la organización para impartir   
 servicios culturales y lingüísticos apropiados para las comu- 
 nidades culturalmente diversas. 
• Incrementa el número de intérpretes calificados en la orga- 
 nización.
• Mejora las habilidades y el conocimiento del personal de   
 interpretación.
• Mejora la comunicación entre los clientes y el proveedor de  
 servicios. 
• Incrementa la capacidad de brindar diagnósticos, interven-  
 ciones y tratamientos acertados.
• Reduce el riesgo de asociarse con intérpretes sin entre-  
 namiento.
• Mejora la calidad del servicio.

El MHIT fue exitosa-
mente comprobado en 
California en el 2007.

Los resultados fueron muy 
positivos y los partici-
pantes indicaron que el 
entrenamiento favoreció 
significativamente a su 
conocimiento y habili-
dades. Las evaluaciones 
mostraron aceptación por 
la calidad y la relevancia 
del entrenamiento. 

Los Asistentes opinan:

“El taller me brindó 
muchas ideas para utilizar 
a los intérpretes de mejor 

manera”

“ El entrenamiento es muy 
informativo. Descubrí 

nuevas maneras de con-
vertirme culturalmente 

competente” 

"Lidia Gamulin, LCSW, guiando
el entrenamiento"

El MHiT es un proyecto con-
junto entre el National Latino 
Behavioral Health Association 
(NLBHA) y el National Asian 
American Pacific Islander 
Mental Health Association
(NAAPIMHA).


